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Pieņemami atbilstības nodrošināšanas līdzekļi (AMC) un vadlīnijas (GM) attiecībā uz lidlauku pārvaldību, organizāciju un ekspluatācijas prasībām. 1. izdevums, 10. grozījums




ED Lēmuma 2024/004/R II pielikums

Pieņemami atbilstības nodrošināšanas līdzekļi (AMC) un vadlīnijas (GM) attiecībā uz lidlauku pārvaldību, organizāciju un ekspluatācijas prasībām

1. izdevums, 10. grozījums


Grozījuma teksts ir izkārtots tā, lai parādītu gan svītroto tekstu, gan jauno vai grozīto tekstu:
· svītrotais teksts ir pārsvītrots;
· jaunais vai grozītais teksts ir iekrāsots zilā krāsā;
· divpunkte “(..)” norāda, ka pārējais teksts nav grozīts.








Piezīme lasītājam
Grozītajā un jo īpaši spēkā esošajā (tas ir, nemainītajā) tekstā termins “aģentūra” tiek lietots pamīšus terminam “EASA”. Šo abu terminu pamīšais lietojums ir izteiktāks konsolidētajās redakcijās. Tāpēc ņemiet vērā, ka abi termini attiecas uz “Eiropas Aviācijas drošības aģentūru (EASA)”.


Aģentūras izpilddirektora 2014. gada 27. februāra Lēmuma 2014/012/R pielikumu groza, kā norādīts turpmāk.


[bookmark: AMC1_ADR.AR.A.025(b)_Information_to_the_]AMC1 par ADR.AR.A.025. punkta “Informācija Aģentūrai” b) apakšpunktu

DROŠĪBAS ZIŅĀ NOZĪMĪGAS INFORMĀCIJAS APMAIŅA AR AĢENTŪRU

Katrai kompetentajai iestādei ir jāieceļ koordinators, kas darbojas kā kontaktpunkts drošības ziņā nozīmīgas informācijas apmaiņai starp kompetento iestādi un Aģentūru.

	

Tulkojums Ó Valsts valodas centrs, 2024

	

Tulkojums Ó Valsts valodas centrs, 2024	2

image1.png




